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Jesus Christ is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

What does our Heavenly Father desire from 
you? Do you understand that when you were in 
your premortal existence, Heavenly Father was 
preparing you for your life on earth? Speaking to 
youth, President Russell M. Nelson taught, “Our 
Heavenly Father has reserved many of His most 
noble spirits—perhaps … His finest team—for 
this final phase.”Because we have been reserved 
for these latter days, it is crucial for us to learn to 
be disciples of Jesus Christ.

The Lord Jesus Christ is the Good Shepherd, 
and He knows His flock, and the flock knows 
its Shepherd because “he calleth his own sheep 
by name.”He is always calling upon us, and He 
uses us, His ordinary servants, to help bring His 
children to Him.

A while ago, a stake president and I were vis-
iting members of the Church in a local neighbor-
hood. After we finished our scheduled visits, the 
stake president asked me if we could go see one 
more family. He felt impressed that we should 
talk with them.

We knocked on the door, and a sister opened 
it. She looked at me, but she didn’t know who I 
was, so she didn’t express much. I pointed my 
hand toward the stake president, who greeted her 
by name. As soon as she heard and saw him, she 
rejoiced. Standing there at the door, they both 
hugged each other and cried together. This set 
the tone for our visit. We didn’t know that the 
sister had received chemotherapy the day before. 

Jeesus Kristus kutsuu meitä aina, ja Hän käyttää 
meitä, tavallisia palvelijoitaan, auttamaan lasten-
sa tuomisessa luokseen.

Mitä taivaallinen Isämme haluaa teiltä? Ym-
märrättekö, että kun olitte kuolevaisuutta edel-
tävässä olemassaolossa, taivaallinen Isä valmisti 
teitä elämäänne maan päällä? Puhuessaan nuoril-
le presidentti Russell M. Nelson opetti: ”Taivaal-
linen Isämme on varannut monia jaloimmista 
henkilapsistaan – [kenties] parhaimman jouk-
kueensa – tähän viimeiseen vaiheeseen.”Koska 
meidät on varattu näitä viimeisiä aikoja varten, 
meidän on tärkeää oppia olemaan Jeesuksen 
Kristuksen opetuslapsia.

Herra Jeesus Kristus on hyvä paimen, ja Hän 
tuntee laumansa, ja lauma tuntee paimenensa, 
koska ”hän kutsuu lampaitaan nimeltä”. Hän 
kutsuu meitä aina, ja Hän käyttää meitä, tavallisia 
palvelijoitaan, auttamaan lastensa tuomisessa 
luokseen.

Jokin aika sitten eräs vaarnanjohtaja ja minä 
kävimme eräällä alueella paikallisten kirkon 
jäsenten luona. Kun olimme saaneet hoidettua 
sovitut käynnit, vaarnanjohtaja kysyi minulta, 
voisimmeko mennä tapaamaan vielä yhtä per-
hettä. Hän oli saanut vaikutelman, että meidän 
pitäisi puhua heidän kanssaan.

Koputimme oveen, ja sisar avasi sen. Tämä 
sisar katsoi minua, mutta hän ei tiennyt, kuka 
olen, joten hän ei sanonut paljoakaan. Osoitin 
kädelläni vaarnanjohtajaa, joka tervehti tätä si-
sarta nimeltä. Heti kun nainen kuuli ja näki vaar-
nanjohtajan, hän iloitsi. Ovella seisten he halasi-
vat toisiaan ja itkivät yhdessä. Tämä loi ilmapiirin 
käynnillemme. Emme tienneet, että edellisenä 
päivänä tämä sisar oli saanut kemoterapiaa. Hän 
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She felt too weak to care for her adult son. So 
I helped the stake president dress her son, and 
we put him in his wheelchair. We fed him the 
food that another sweet sister from the ward had 
brought earlier, and we helped with other tasks. 
Before we left their home, we were able to bless 
them.

All that was going through my mind during 
this visit was a confirmation that Jesus Christ 
loves them deeply. He understands them and 
personally knows the pain of their unique situa-
tion. Almost the entire visit happened in silence. 
On this occasion we did not give a big sermon or 
share our favorite scripture, but the Lord blessed 
us with His Spirit abundantly.

One of the greatest reasons your Heavenly 
Father sent you here at this time is so that you 
can realize your full potential.Preach My Gospel-
teaches us that as disciples of Christ, we should 
avoid comparing ourselves to one another.
Your spiritual abilities are unique, personal, and 
innate, and your Heavenly Father wants to help 
you develop them. There will always be someone 
you can help feel the love of your Heavenly Fa-
ther. Your potential is divine. While it’s certainly 
important to prepare yourself to succeed in this 
very competitive world, one of your crucial mis-
sions throughout your life is to become a disciple 
of Jesus Christ and to follow the impressions of 
the Spirit. As you do this, God will bless your life; 
He will bless your current or future family; and 
He will bless the lives of His children who you 
encounter.

We live in a time of great opportunity. Al-
though we face many difficulties, I know they are 
there in part to allow us to help others feel the 
love of our Heavenly Father. President Nelson 
taught, “In coming days, we will see thegreat-
estmanifestations of the Savior’s power that the 
world haseverseen.”We have the privilege to 
watch over people who need a helping hand, an 
embrace, a feeling of comfort, or for us simply 
to be with them in silence. If we can help lighten 
their burdens,even if only for a moment, then we 
will be able to see the great manifestations of the 
Savior’s power in their lives.

As disciples of Jesus Christ, Latter-day Saints 

tunsi itsensä liian heikoksi hoitamaan aikuista 
poikaansa. Niinpä minä autoin vaarnanjohtajaa 
pukemaan naisen pojan, ja panimme tämän pyö-
rätuoliin. Syötimme hänelle ruokaa, jonka eräs 
toinen suloinen sisar seurakunnasta oli tuonut 
aiemmin, ja autoimme muissa tehtävissä. Ennen 
kuin lähdimme heidän kotoaan, saimme myös 
antaa heille siunauksen.

Kaikki, mitä ajattelin mielessäni tämän 
vierailun aikana, vahvisti sitä, että Jeesus Kristus 
rakastaa heitä syvästi. Hän ymmärtää heitä ja 
tietää henkilökohtaisesti heidän ainutlaatuisen ti-
lanteensa aiheuttaman tuskan. Lähes koko käynti 
tapahtui hiljaisuuden vallitessa. Tässä tilanteessa 
emme pitäneet suurta saarnaa tai kertoneet py-
hien kirjoitusten lempikohtaamme, mutta Herra 
siunasi meitä runsaasti Hengellään.

Yksi suurimpia syitä sille, miksi taivaallinen 
Isänne on lähettänyt teidät tänne tänä aikana, on 
se, että te voitte toteuttaa täydet mahdollisuu-
tenne.Saarnatkaa minun evankeliumiani-opas 
opettaa meille, että Kristuksen opetuslapsina 
meidän tulee välttää vertailemasta itseämme 
toinen toiseemme.Teidän hengelliset kykynne 
ovat ainutlaatuisia, henkilökohtaisia ja syn-
nynnäisiä, ja taivaallinen Isänne haluaa auttaa 
teitä kehittämään niitä. Aina on joku, jota voitte 
auttaa tuntemaan taivaallisen Isänne rakkautta. 
Mahdollisuutenne ovat jumalalliset. Vaikka on 
varmasti tärkeää valmistautua menestymään täs-
sä hyvin kilpailuhenkisessä maailmassa, niin yksi 
ratkaisevan tärkeitä tehtäviänne koko elämänne 
ajan on tulla Jeesuksen Kristuksen opetuslapseksi 
ja noudattaa Hengen antamia vaikutelmia. Kun 
teette näin, Jumala siunaa elämäänne, Hän siunaa 
nykyistä tai tulevaa perhettänne ja Hän siunaa 
niiden lastensa elämää, joita kohtaatte.

Me elämme suurten mahdollisuuksien aikaa. 
Vaikka kohtaamme monia vaikeuksia, tiedän, 
että ne ovat olemassa osittain siksi, että me voim-
me auttaa muita tuntemaan taivaallisen Isämme 
rakkautta. Presidentti Nelson on opettanut: 
”Tulevina päivinä tulemme näkemään Vapahta-
jan voimansuurimpiailmentymiä, mitä maailma 
onkoskaannähnyt.”Meillä on etuoikeus huolehtia 
ihmisistä, jotka tarvitsevat auttavaa kättä, hala-
usta, lohdutusta tai sitä, että vain olemme heidän 
kanssaan hiljaa. Jos voimme keventää heidän 
taakkojaan vaikka vain hetkeksi, niin me voimme 
nähdä Vapahtajan voiman suuria ilmentymiä 
heidän elämässään.

Me Jeesuksen Kristuksen opetuslapset, 
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can make a positive difference in the world. We 
can provide a sense of joy that is reflected in our 
countenance—a joy that we share with words of 
love and acts of kindness. Let us be good neigh-
bors, good employers, good workers. Let us strive 
to be good Christians at all times.

The Lord has restored His gospel with the 
necessary ordinances so that Heavenly Father’s 
children can have all the promises that bind us 
to Him. By helping our sisters and brothers in 
their daily challenges, let us also remember to 
help them make and keep these sacred promises 
with their Heavenly Father so that He in turn can 
promise them the richest blessings for this life 
and for eternity. These promises are only made 
possible through the Restoration of the gospel of 
Jesus Christ and His priesthood keys.

In other words, we can help others stay on 
the covenant path. Some of us deviate from the 
path from time to time, and so we must remem-
ber that for our Heavenly Father we always have 
the possibility of returning. Even if our course is 
not the most perfect, the Savior always reminds 
us, “As oft as [we repent] and [seek] forgiveness, 
with real intent, [we will be] forgiven.”

One of the crafts of the adversary today is to 
make us think and believe that there is no way 
for us to change or that we no longer have hope. 
This destructive thinking causes many of us to 
stop trying. And it is at this moment when our 
love, our words of encouragement and support, 
our time, and our help can give someone hope 
enough to try once more.

Maybe you are thinking, “OK, but who min-
isters to me?” By going and blessing the lives of 
our brothers and sisters, we will collect testimo-
nies that will fill our lives with faith in the Lord 
Jesus Christ. These testimonies will revitalize us 
to try once more ourselves. The Holy Spirit will 
revive us and help us with renewed testimonies 
to continue with our own difficulties and person-
al trials. Whenever weseek to bless the lives of 
others, the Lord takes mercy upon us even more; 
He strengthens us and helps us in our lives.

Please remember that the Lord Jesus Christ 
is your Savior and understands you personally. 

myöhempien aikojen pyhät, voimme vaikuttaa 
maailmaan myönteisellä tavalla. Voimme tarjota 
ilon tunteen, joka heijastuu kasvoiltamme – ilon, 
jota osoitamme rakkauden sanoilla ja ystävälli-
sillä teoilla. Olkaamme hyviä lähimmäisiä, hyviä 
työnantajia, hyviä työntekijöitä. Pyrkikäämme 
olemaan hyviä kristittyjä kaikkina aikoina.

Herra on palauttanut evankeliuminsa välttä-
mättömine toimituksineen, jotta taivaallisen Isän 
lapset voivat saada kaikki lupaukset, jotka sitovat 
meidät Häneen. Kun autamme sisariamme ja 
veljiämme heidän päivittäisissä haasteissaan, 
muistakaamme myös auttaa heitä tekemään ja 
pitämään nämä pyhät lupaukset taivaallisen Isän-
sä kanssa, jotta Hän puolestaan voi luvata heille 
runsaimmat siunaukset tätä elämää ja iankaikki-
suutta varten. Nämä lupaukset ovat mahdollisia 
ainoastaan Jeesuksen Kristuksen evankeliumin ja 
Hänen pappeutensa avainten palautuksen myötä.

Toisin sanoen me voimme auttaa muita 
pysymään liittopolulla. Ajoittain jotkut meistä 
poikkeavat polulta, joten meidän on muistettava, 
että taivaallisen Isämme ansiosta meillä on aina 
mahdollisuus palata. Vaikka kulkusuuntamme ei 
olisikaan täydellisin, Vapahtaja muistuttaa meille 
aina: ”Niin usein kuin [teemme] parannuksen ja 
[etsimme] anteeksiantoa vakain aikein, [meille 
annetaan] anteeksi.”

Yksi vastustajan nykyajan taidonnäytteistä 
on saada meidät ajattelemaan ja uskomaan, et-
temme voi mitenkään muuttua tai ettei meillä ole 
enää toivoa. Tämä tuhoisa ajattelutapa saa monet 
meistä lopettamaan yrittämisen. Ja juuri sillä 
hetkellä meidän rakkautemme, meidän rohkai-
sevat ja tukea antavat sanamme sekä aikamme ja 
apumme voivat antaa jollekulle tarpeeksi toivoa 
yrittää vielä kerran.

Ehkä ajattelette: ”No niin, mutta kuka palve-
lee minua?” Menemällä siunaamaan veljiemme 
ja sisartemme elämää me keräämme todistuksia, 
jotka täyttävät elämämme uskolla Herraan Jee-
sukseen Kristukseen. Nämä todistukset antavat 
meille uutta voimaa yrittää vielä kerran itse. Pyhä 
Henki virvoittaa meitä ja auttaa meitä todistus 
vahvistuneena jatkamaan omien vaikeuksiem-
me ja henkilökohtaisten koettelemustemme 
kohtaamista. Aina kun pyrimme siunaamaan 
muiden elämää, Herra armahtaa meitä vieläkin 
enemmän. Hän vahvistaa meitä ja auttaa meitä 
elämässämme.

Muistattehan, että Herra Jeesus Kristus on 
Vapahtajanne ja Hän ymmärtää teitä henkilökoh-
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He knows what it is to have to fulfill a calling and 
leave things behind to help the children of God. 
He has the power to bless you in everything if 
you believe in Him and do not doubt.

My dear brothers and sisters, on that day 
when a priesthood leader felt impressed for us 
to visit a mother and a son that we did not have 
on our agenda, I proclaim that God knew they 
needed us. And at the end, I was the one who 
was ministered to. On that day, I received one of 
the greatest lessons of the Savior’s love for us.

I testify that Jesus Christ is the Savior of the 
world, that He lives, that He lived and died for 
you and me, and that He was resurrected for you 
and me so that we can aspire to celestial reunions 
full of joy with those who are already on the 
other side of the veil. I know that He understands 
you and me perfectly. He understands each of 
our difficult moments, and He has the power 
to help us in those moments when we feel most 
vulnerable. I know that the Lord Jesus Christ and 
our Heavenly Father appeared to Joseph Smith to 
restore the gospel in these days. I know that our 
dear prophet, President Russell M. Nelson, is a 
prophet of the Lord, and I testify of these things 
in the name of Jesus Christ, amen.

taisesti. Hän tietää, millaista on, kun on hoidet-
tava kirkon tehtävää ja jätettävä asioita taakseen, 
jotta voi auttaa Jumalan lapsia. Hänellä on voima 
siunata teitä kaikessa, jos uskotte Häneen ettekä 
epäile.

Rakkaat veljeni ja sisareni, sinä päivänä, kun 
pappeusjohtaja tunsi innoitusta, että meidän piti 
vierailla äidin ja pojan luona, jotka eivät olleet 
suunnitelmassamme, julistan, että Jumala tiesi, 
että he tarvitsivat meitä. Ja lopulta minä olin se, 
jota palveltiin. Sinä päivänä sain yhden suurim-
mista opetuksista Vapahtajan rakkaudesta meitä 
kohtaan.

Minä todistan, että Jeesus Kristus on maail-
man Vapahtaja, että Hän elää, että Hän eli ja kuo-
li teidän puolestanne ja minun puolestani ja että 
Hän nousi kuolleista teidän hyväksenne ja minun 
hyväkseni, jotta me voimme tavoitella taivaal-
lista jälleennäkemistä täynnä iloa niiden kanssa, 
jotka ovat jo verhon toisella puolella. Tiedän, 
että Hän ymmärtää teitä ja minua täydellisesti. 
Hän ymmärtää jokaisen vaikean hetkemme, ja 
Hänellä on voima auttaa meitä juuri silloin, kun 
tunnemme itsemme haavoittuvimmiksi. Tiedän, 
että Herra Jeesus Kristus ja taivaallinen Isäm-
me ilmestyivät Joseph Smithille palauttaakseen 
evankeliumin näinä aikoina. Tiedän, että rakas 
profeettamme, presidentti Russell M. Nelson 
on Herran profeetta, ja todistan näistä asioista 
Jeesuksen Kristuksen nimessä. Aamen.
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